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AHHoTaumsi: PasButume TypucTckoil wuHayctpun B - PecmyOnumke
Kazaxcran sBnseTcss pe3yabTaTOM IMOBBIIIEHUS YPOBHS OJIarOCOCTOSHUS
HacesieHus. JocTymHbIe TYpUCTHUECKUE YCIYTH, UX KaueCTBO U pa3HOOOpasue
SBJISICTCS] BAKHBIM (PaKTOPOM B BBIOOPE KYJIBTYPHOTO OOBEKTA OT/ABIXA.

byxranrepckuii yd4er B TYpPUCTHYECKOM KOMIIAHUHM MCXOIUT U3
OCOOCHHOCTEHl OpraHu3alud CTPYKTYp BHYTPEHHUX U MEXAYHapOIHbBIX
TYPUCTUYECKHUX YCIYT U OT KaUECTBA UX BBIIOJIHEHHUS.

Typuctrueckue yciyru, CBI3aHHbIE C OpraHu3alieil Bbe3AHOr0 TypUu3Ma
Ha Tepputopuu Pecnyonnku KazaxcraH sBISIOTCS SKCIOPTOM TYPHUCTUYECKHX
yCIyT CTpaHbl, TYPUCTHUECKHE YCIYTH, CBSI3aHHBIE C BBIE3IOM TpaXkJaH B
JIpYTHUE CTPaHbI, CYUTAIOTCS UMIIOPTOM.

VYueTHass MOJIMUTUKA — 3TO OYXTanTepcKuid W (PMHAHCOBBIA y4yeT JIF0OOMH
TYpUCTUYECKOH (HUPMBI, OTBEHalOUIHe TPEeOOBAHUSAM M MPUHLUIAM YyYeTa,
OCHOBOI1 KOTOPOTO SIBJISIETCSI MHOXECTBO METOJIOB.

KiroueBble cioBa: MupoBas SKOHOMMKA, TypU3M, TYpHUCTHYECKas
UHAYCTpUS, TYPUCTUYECKUN OH3HEC, TYpPUCTHYECKHUE YCIYyTH, Yy4eTHas
[IOJIUTHKA, OyXxranTepckuit YUET, XO34MCTBCHHBIC omnepaunuu,
nokymeHToo00potT, MCDO.
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FOREIGN LANGUAGE EDUCATION AS A SCIENCE: PROBLEMS
AND PERSPECTIVES

Abstract: The factors that influence foreign language education are
various. However, they can be summarized as conceptions. How a teacher and
educational community of stakeholders view the job of a foreign language
teacher or teacher-training will definitely have a significant impact on the
quality of the processes that foreign language education involves. One of the
conceptions of foreign language education views it as a branch of a scientific
discipline. This paper focuses on the science-research conceptions of ‘Foreign
Language Education’ and attempts to describe connections between the science
of foreign language education and the related social and humanitarian sciences
of interdisciplinary character.
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As a general scientific discipline, ‘Education’ is primarily concerned
with what the essential skills of teaching are, and different approaches to the
preparation of teachers. Zahorik (1986) classifies conceptions of teaching into
three main categories [1]:
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* Science-Research conceptions,

* Theory-Philosophy conceptions,

* Art-Craft conceptions.

These conceptions determine the fundamental paradigm that guides a
teacher’s decision-making at different stages of educational process, which
involves actions and activities that range from selecting the content and
materials to classroom management and teaching techniques. In other words,
they show the teacher’s preferred methods of teaching to achieve educational
goals via different aspects of the job of teaching.

Foreign Language Education (FLE) is the teaching and learning of a
language, which is other than one’s mother tongue. In this regard, being a sub-
division of educational sciences, FLE can also be viewed as a science and
research area, a system of mentality with a theory-based philosophy, or an
object of art-craft works. This paper focuses on the science-research
conceptions of ‘Foreign Language Education’. There have been several other
terms that refer to a very similar meaning in different geographical and cultural
contexts such as ‘Foreign Language Teaching’, ‘Language Teaching’,
‘Language Instruction’, ‘Language Education’, ‘Second Language Education’
etc. In particular, the teaching of English as a foreign language reflects a
variety of contexts via frequently used acronyms such as TESOL, ELT, EFL,
ESL, TEFL, TESL, and turns out to be the most significant contributor to the
development of FLE as a scientific discipline. Now that English has become an
international language and the host language of conferences and scientific
publications about the teaching of any language, most of the issues that
concern FLE as a theoretical and applied science mainly refer to the problems
of teaching English as a foreign or second language around the world. As
commonly perceived by its researchers and practitioners, FLE has an
interdisciplinary character. To understand theories, methods, paradigms,
principles, techniques, and research methodologies of FLE as a science, it is
essential to be familiar with the scientific disciplines that contribute to its
foundations and development.

The most important of these disciplines,which have had a significant
impact on the nature and methods of foreign language teaching and learning, is
obviously “Linguistics”. The linguistics training, which is broad enough to
include knowledge about the formal, functional, pragmatic, and sociolinguistic
aspects of language, is important for modern language teachers. The early
contribution of Linguistics to FLE can be viewed in the theoretical foundations
of structural school of linguistics, which, when combined with the behaviourist
theory of learning, led to the development of the audio-lingual method (ALM).
For instance, Chomsky’s “linguistic revolution” in late 1960s and the
introduction of ‘universal grammar’ and the theory of ‘transformational-
generative grammar’ had an influential contribution of Modern Linguistics to
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foreign language teaching. Chomsky's emphasis on linguistic competence
greatly stimulated the development of the related disciplines of
Psycholinguistics and Neurolinguistics.

Another recent Linguistic discipline that contributed to the development
of FLE is ‘Applied Linguistics’. In fact, when a group of researchers at the
University of Michigan first developed Audio-lingual Method, two of these
professors (Charles Fries and Robert Lado) used the term ‘Applied Linguistics’
for the first time in late 1940s, and published the first Journal of Applied
Linguistics to provide a scientific ground for foreign language education [2].
As one of the many recent sub-divisions of Linguistics, Applied Linguistics has
developed to be an interdisciplinary science which combined the bridge
between theories and their applications in practice. Its scope has widened to
include such topics as ‘teaching a language to the deaf’, ‘developing software
to teach a foreign language’, ‘automated translation’ during its contact with
other educational and linguistics sciences (ie Computational Linguistics,
Corpus Linguistics, etc) in addition to many emerging issues of teaching a
foreign language.

‘Pedagogics’ is a science concerned with the teaching and education of
the younger generation. Since FLE also deals with the problems of teaching
and education, it is closely related to Pedagogics as well. As a branch of
Pedagogics, Didactics studies general ways of teaching at schools. FLE, as
compared to didactics, studies the specific ways of teaching a definite language
and culture. Thus, it may be considered didactics of language teaching. Just
like in any other school subject (ie Math, Biology, History etc), general
principles of didactics are used in FLE, and in their turn, influence and enrich
Didactics. For example, the so-called —principle of visualization was first
introduced in teaching foreign languages. Then it became one of the
fundamental principles of Didactics and has been used in teaching all school
subjects without exception. Programmed instruction was first applied in
teaching mathematics. Now it is used in teaching many subjects through
Didactics, including foreign languages.

‘Psychology’ has always been influencing the theories of learning in
foreign language teaching. Skinner’s Behaviourist model, which is also known
as ‘the conditioning theory’, shaped Audio-lingual Method so deeply that the
language was viewed as the speech behavior and learned best by repeating the
model. Later, as Cognitive and Constructivist Schools of Psychology (Piaget,
Vigotsky, Bruner, etc) rejected the habit formation models and highlighted
more humanistic environment for language learning (ie. Lozanov’s
Suggestology and De-suggestopedia, Krashen’s low-anxiety context of
learning in the Natural Approach, Gardner’s theory of multiple intelligences
that led to a Strategy-based Language Learning, etc), Psychology played a
very significant role in describing learners and teacher-learner interactions in
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foreign language classes. If a learner-centered language class is a dominant
value in FLE nowadays, it is due to the research in Educational Psychology
and Psycholinguistics.

One of the interdisciplinary social sciences that increasingly contribute
to the development of FLE is ‘Sociolinguistics’, which mainly deal with
varieties of a language in communication. Communicative competence was
first coined by a Social Anthropologist and Sociolinguist Dell Hymes as an
important concept of FLE that describe the aim of foreign language learning.
Interdisciplinary approaches continue to influence foreign language teaching.
In a recent study (Bayyurt, 2013) for instance, the position and significance of
sociolinguistics in foreign language education is examined along three
dimensions [3]:

o Attitudes towards learning a foreign language,

e Inclusion of culture in foreign language lessons, and

e The contribution of language planning to foreign language
education.

The scientific disciplines that keep contact with FLE and that
mutually influence each other are not limited to the ones mentioned above.
However support the other sciences may offer in a research in language
education, most scientific studies in FLE is initiated by and centered around the
departments of foreign language education at higher educational institutes and
universities. Until recently, some of the most frequently researched areas in
foreign language teaching have been as follows [4]:

e The nature of teaching — new methods, teaching skills

o Classroom interaction and management - lesson planning, grouping,
classroom dynamics

o Teaching the skills - reading, writing, listening, speaking

o Understanding learner variables - learning strategies, motivation, age

e Addressing linguistic competence - grammar, vocabulary, and
pronunciation

o Curriculum factors - syllabus design, materials development

e Assessment of learning - alternative assessment, proficiency tests

e The role of technology - video, computers, the Internet

e Teacher development - evaluating teaching, classroom research,
action research

Currently, these research areas on methods of foreign language
teaching are also added to the list:

e Teaching EFL to develop Intercultural Communication Competence
(ICC),

o Mobile assisted language learning (MALL), or ubiquitous learning,

e Project-based Language Learning (PBLL)

o Content and Language Integrated language Learning (CLIL)
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In conclusion, regardless of whatever name is given to it, Foreign
Language Education has been increasingly developing its scope of research
interests to produce innovations and meet the challenging demands for
intercultural communication competence as the ultimate goal of learning.
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HIEJIET TIJII BIJIIMI FBIJIBIM PETIHAE: ITPOBJIEMAJIAPBI
MEH HEPCIIEKTUBAJIAPBI

Angarna: Hler Ttinai 6imim Oepyre Typii ¢akropnap acep eTenl.
JlereHMeH, KOHLENT TYPIHAE OJlap JKAIMBUIBIK CHMaTKa #ue. OKBITYIIBIHBIH
Ke3Kapachl MeH OigiMre KbI3bIFYHIBUIBIK TaHBITYIIBI TapanTapAblH Oipiiri
IIETeJT TUTIH OKBITY TIPOIIECIHIH camachiHa acep ereTiHi ce3ciz.lller timai Gimim
Oepy KOHIENUIMSAJIAPBIHBIH Oipl MOHII FBUIBIMU OarblT PETIHJE KapacThIpy.
«Ilet Timai GimiM Oepy» KOHIEMIUICHIHA OaFbITTaIFaH OYJI MakKajga FhUIBIMHU
mer TinAl OiiM Oepy MEH QJlIeyMETTIK JKOHE T'YMaHHTApPIIBIK FhUTIBIMIApIbIH
MIOHApaANTBIK OalIaHBICKIH CUTIATTAMIbI.

Kiar ce3mep: yfbIMzmap, FBUIBIME IIOH, IIeT TuT, OimiM  Oepy,
KOJITaHOAJIBI IMHTBHCTHKA.
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NHOSA3BIYHOE OBPA3OBAHUA KAK HAYKA: ITPOBJIEMbBI 1
HEPCIIEKTHUBbBI

AnHoTanusi: PakTophl, BIMSIOMINE HAa 0Opa3oBaHHE WHOCTPAHHOIO

132



CAY XABAPHIBICHI 2016. Ne2(37)

S3bIKa pa3IMuYHBlL. TeM He MeHee, OHM MOryT ObITh O00OOIIEHBI B BHE
KOHLeNnuui. Barmsag npemomaBatenst m 00pa3oBaTENFHOTO  COOOIIECTBA
3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH, 0€3yCIOBHO, OKAa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BIIHSIHHE
Ha KauecTBO Tpoliecca 00ydeHHs MHOCTPaHHOMY S3bIKYy. O/iHa M3 KOHLIEIIIHI
00pa30BaHUsl MHOCTPAHHOTO SI3bIKa pacCMaTPUBAET €ro KaK OTPacilb HAyYHOMH
TUCIUITIMHBL.  JlaHHAas cTaThsd TOCBSIIEHA HAYYHO-MCCIEI0BATEIBCKON
KoHuenuuu  «MHOsI3pIYHOE ~ 0oOpa3oBaHHME» M ONMCHIBAET  CBSI3b
MEXANCIUIUTMHAPHOTO XapakTepa MeXy HayKOH MHOS3BIYHOTO 00pa3oBaHUS
U COIIMANIbHBIX U TYMAHUTAPHBIX HAYK

KnioueBble ci10Ba: KOHIENIMK, HaydHasl TUCIUIUIMHA, WHOCTPAHHBINA
SI3BbIK, 00pa30BaHue, IPUKJIAIHAS JIMHTBUCTHKA.
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'KAhAHJAHY KE3EHIHJIETT - JKAHA AKITAPATTBIK KEHICTIK

Angarna:  3eprreyne kahanpmany  keseHingeri  KazakcraHabIk
TeJleapHaIapAbIH OYTiHT1 jKOHE OOJaIaKTarbl JaMy JKOJIJIaphl KOPCETLIII,
OHBIH CalajblK XOHE CaHABIK TYCTaphl capanaHajbl. TeneaumapablH XaJlbIK
MeH KOFaM apachIHJAFbl KATHIHACKI, 1IIKI YXOHE CHIPTKBI CasCaTTarbl, €JIIIH
QJIEYMETTIK-OKOHOMMKAJIBIK ~ OaFbITTaFbl CAHKBIPJIBI MAcelenepl  3epJeHir,
HaKThIIaHAJBl. ABTOp olieMzeri Meaua KEHICTITIHIH KyH caHam jkaHapy,
KYObLTy YCTiHJET1 pehOpMalIbIK ©3repiCTepiH /1€ TUITe THEK eTEe/l.

Kint ce3aep: xahanmany, wMeama, KONIIUIIK KOMMYHHUKAIHS,
OYHHEKY3UTIK  KaybIMIACTHIK, JKaHAa aKMapaTThIK KEHICTIK, KaOembIiK
TEJICBUJICHUE, COIIMYM 3aHBbI.

OpKEHHUETTI oJeMJIerl TEXHHUKAIBIK Opi IIBIFAPMAIIBUIBIK JKETICTIKTIH
epTemi-Kell OTaHABIK TeleapHamapra na sxkerepl gaycei3. Conl Ke3eHae Kaii
TEJICKOMITAHUSHBIH, HE TeJeapHAHBIH XaOapiapblHBIH camachkl KOFaphbl, HE
TOMEH JIeTeH IMKIp e aWThuIMaiabl, Oara na Oepinmeiiai. Hormkeni
Telenuaapra OpHATBUIFAH ecenTerimn mmemeni. Kail apHaHbl KaHIIA YaKbIT
KOepce, COFaH THECUIl aKbICBIH KOPEPMEH ail cailblH TeJeial. Xabapbl KOHUIICH
IIBIFBIT )KATKAH TEIEKOMIIAHUS COFaH JIAWBIK OaMbIT, KAITachl KAIbIHAACA, Al
SNIKIMHIH Ha3apblH ayJapMaraHbl KYHKOPICTCH KaFbUIbIN,  aMaJIChI3[IaH
xaOblTaznpl, He OonmMaca »aHa I3[ICHICIIEH >KYMBIC CalachlH >KaKcapTyra
Kipicemi.

Teneaumap - OyriHri eMipimi3/liH, KOFAaMBIMBI3IBIH aiHAChl. Anaija,
KazakcTtanaplk TeneapHagapablH Kemoacibickl 00bI oThipran “‘Kazakcran”
¥Yarreik apHacel (¥TA) OyriHri KyObUIBICBIMBI3IBI €3 OOSybIMEH KOpPCETIll
OTBIp Ma? AMall He, TeK OCTiHEH KaJIKbIN FaHa oTe MmbIFaasl. KyH calibiH caH
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